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legfontosabb része a városnak, község
nek, falunak, mert itt bonyolódik le a 
népélelmezés egy része és ezért teljes 
elismerés illeti azokat, akik gyors és eré
lyes kézzel nyúltak be a darázsfészekbe 
és a mindennapi élet olcsóbbá tételének 
érdekében értékes intézkedéseket tettek. 
A Déva város vezetősége által közhírré 
tett uj árak dicséretes haladást jelentenek 
és a megye egész területére mértékadó 
irányvonalat is jelentenek, hogy rövide
sen innen is hasonló irányú intézkedések
ről számolhatunk be.

Ennek lerögzitése mellett azonban 
fel kell hívnunk illetékesek figyelmét arra, 
hogy nem elegendő ezen árak megálla
pítása, hanem gondoskodni kell azoknak 
pontos betartásáról is, melyet csak a | 
hatóságok kellő ellenőrzése segíthet elő. | 
A közelmúlt tapasztalatai alapján valljuk j 
be, hogy az ellenőrzés nagyon gyenge j

PANASZOK...
Már többször tettük szóvá, hogy 

viszontelárusitók a kora reggeli órákban 
összevásárolják a piacon a termelők áru
cikkeit és azt később tulmagas árakon 
bocsájtják a közönség rendelkezésére. 
Miután a piaci szabályrendelet szigorúan 
tiltja a 10 óra előtti kofa-vásárlásokat, 
ehelyen is felhívjuk erre a hatóság fi
gyelmét. Olvasóink több ilyen természetű 
panasszal fordultak hozzánk. A viszont
elárusitók a vásárlóközönség jelenlétében 
a piactéren szerzik be az árukat, holott 
azokat a termelőhelyeken kellene meg- 
vásárolniok, hogy ezáltal a vásárlóközön
ség érdekeit ne sértsék, az egységes 
kereskedelem kifejlődését ne gátolják 
meg. . .

A postakihordds hiányosságait is 
többször szóvá tettük. Reggel 8 órakor 
érkezik be az utolsó vonat, mely posta
küldeményeket hozhat és mégis fél 11 
órakör indulnak ki a kézbesítők. A vá
ros szivében is a déli órákban kapják 
kézhez a leveleket, a város távolabbi 
részeiben csak délután. Valami beosztási 

lábakon állott, nem lehetett érvényt sze
rezni a hivatalos rendelkezéseknek, a 
piacon tombolt az árdrágítás. Akarjuk 
hinni, hogy a Primăria ügybuzgó vezető
sége nem fog megállani az uj árak meg
állapítása és annak közhírré tétele mel
lett, hanem gondoskodni fog erélyes 
ellenőrzésről.

Az uj árak bizonyára nem fognak 
tetszeni a termelőknek és az is bizonyos, 
hogy a piaci felhozáson — az első na
pokban — meg fog látszani a lecsök
kenteti árak ellenhatása. Kiutat fognak 
keresni a termelők és házaltatni fognak, 
hogy jobb árakat érjenek el és kivonják 
magukat a fokozottabb ellenőrzés alól. 
Erről is gondoskodni kell és akkor a ke
reslet kellő kínálattal fog találkozni. Csak 
előre a megkezdett utón, a jó eredmény 
nem maradhat el. . . !

hibának kell itt lenni, ami ennyire kés
lelteti a postakihordást, nem is beszélve 
arról, hogy a postatovábbitás körül is 
sok panasz merült fel, mely orvoslásra 
vár. Lehetetlen állapot, hogy a legköze
lebb fekvő helységbe két esetleg három 
nap alatt jut el a feladott küldemény. 
Azt is sérelmezi a közönség, hogy a 
postaládákra nincs felírva a „kiszedés" 
pontos ideje, hogy a közönség tájékozva 
legyen, holott a ládákon ezen jelzésre 
külön hely van előkészítve. A nagykö
zönség várja a postafőnökség intézkedé
sét és reméli, hogy módot fog találni a 
jelenlegi helyzet megjavítására.

A tiszti főorvosi hivataltól várja a kö
zönség, hogy erélyes intézkedésével vessen 
véget annak a tarthatatlan állapotnak, hogy 
az ürülékszállitó kocsik éjfélkor és éjfél előtt 
sétálnak végig a város legfőbb útvonalain, 
orrfacsaró bűzt árasztva és tartalmukat végig- 
hullajtva ütjük mentén. A nyári melegben fel
frissülést kereső, az utcán sétáló közönség 
riadva menekül a kocsik elől, azonban mesz- 
szi körzetben terjedő illatuk elöl nincs menek
vés, A többször sürgetett, zárt vaskocsik he

lyett ma is ládás kocsik járnak, ideje, hogy a 
város, már közegészség! okokból is megrend- 
szabályozza a tisztítás e munkáját, melyre 
ezúton hívjuk fel a városi vezetőség figyelmét. 
A legkisebb faluban sem fordulhat az elő, 
hogy például egy nyári kerthelyiségben, a 
kora esti órákban, szórakozó közönség orra 
alá seperjék az ucca porát, vagy ürüléktisz- 
titó kocsik illatával büzösitsék el a helyiséget. 
Sürgős intézkedést vár a közönség, ezen jo
gos panaszára.

Az uj 
maximális árak
melyek hétfőn, e hó 25-én léptek életbe s a 
melyek tekintélyes árcsökkentést jelentenek, 
a következők: LISZTEK: 0-ás 11.—, 4-es 10, 
6-os 9.—. Tengeriliszt 4.—, KENYÉRÁRAK : 
Luxuskenyér 0-ás lisztből 9.50, fehérkenyér 
4-es lisztből 8.50, 6 os lisztből 7.50, Kifli és 
zsemlye darabja 1.—, lei. Sulykülönbözet 
tilos ! Ezen árak a pékeknél és viszonteladók
nál érvényesek. VAJ : kg. ként 60.— tej lite
renként 4 lei. Tyúktojás 1.—, kacsatojás 1'25 
lei darabonként. HÚS és HÚSFÉLÉK : Marha
hús I. o. 22,—, II. o. 20.—, illetve 24 —22.—, 
borjúhús I. o. 28.—, II. o. 26.—, sertéshús 
I. o. 30—, II. o. 28.—, bárányhus 18—16.—, 
juhhus 17—15.—, Háj 36.—, zsír 38—, sza- 
lona 34, VENDÉGLŐI ÁRAK : Menüárak 
150 gr. marhahússal I. o. étteremben 24.—, 
II. o. étteremben 20.— (leves, hús-főzelékkel, 
tésztával számítva), Sertéshússal 150 gr. I. o. 
30.—, 11. o. 25.— lei. Szabályozza az uj ár- 
megállapitó rendelet a gyümölcsök és zöldség 
félék árát is, a jelenlegi piaci árakhoz képest 
tekintélyes csökkenéssel. A fontosabb közélel
mezési cikkeknél ezen árak a kővetkezők : 
Burgonya kg-ként 2—3 lei, hagyma 3—4 lei, 
petrezse'yem, répa 8.— lei, káposzta drb-ként 
2 — 3 lei vagy kg-ként 2'50 lei, zöldbab 4.— 
lei kg-ként. Ezen zöldségfélék ára ötnaponként 
lesz újólag megállapítva. A maximális árak 
jegyzéke minden élelmiszert árusító üzletben 
kifüggesztendő, ugyancsak a piactér több 
pontján, a közönség állandó tájékoztatására, 
illetve az ellenőrzés megkönnyítésére. A ren
delet súlyos büntetést helyez kilátásba azok 
ellen, akik a rendelkezést nem tartják be. A 
kifüggesztett jegyzékek előtt állandóan nagy 
közönség táborozik és nagy megelégedéssel 
veszi tudomásul az árak csökkentését.

Olvasóinkat kérjük, hogy lapunk részére 
kéziratot a szerkesztőségben, vagy sürgő
sebb esetben az „ARDEALUL" nyomdában 

I (volt Hirsch-féle nyorndahelyiség) szives- 
I kedjenek leadni.
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„Hol tetagtetdi 25 énig...!?"
\/éndiákGk érettségi iáiátkozó]d Déván

Szerdán 25 éves találkozóra jöttek össze 
a dévai főreáliskolának 1913-ban végzett nö
vendékei. Elmentek a meghivók és a dévai 
rendezők Dr. Becker Géza és Izsák Ármin 
izgalommal lesték három héten át, ki jelent
kezik, ki nem ... ! „Ballag már a vén diák “

És eljött a nagy nap ! Megérkeztek csa
ládjaikkal : Agárdy Gábor földbirtokos (Gon- 
taga), Dr. Becker Géza vegyészmérnök (Deva)f 
Izsák Ármin tisztviselő (Deva), Dr. Patai Imre 
mérnök,, a budapesti Philips gyár igazgatója, 
v. Dr. Papp Zoltán pénzügyminisztériumi szám
tanácsos (Budapest), Petrovici Enea nagyke
reskedő Dobra, Weísz Samu gyógyszerész 
(Kristyór). Táviratilag kimentették magukat : 
Unger Amandus bányaigazgató (Szurduk), Dr. 
Fóris László min. számtanácsos (Budapest), 
Kander Károly vasúti főmérnök (Pécs), Földes 
Sándor mérnök (Budapest) Schrott Sándor 
tornatanár (Budapest), Rozsinszky Béla állat
orvos (Budapest).

A viszontlátás első elfogódott percei után 
tisztelgő látogatást tettek az iskola 79 éves 
egykori igazgatójánál Göllner Károlynál, aki 
meghatódottan fogadta növendékeit, majd név
sort olvasott. A tizenhat egykori növendék 
közül kettő elesett a világháborúban és pedig 
György Miklós és Medrea János, Szőlősy 
Sándor mint diák halt meg és a dévai teme
tőben alussza örök álmát. Kegyelettel, elérzé- 
kenyülten emlékeztek meg elhalt diáktársaik
ról, valamint Dr. Mailand Oszkár egykori ta
nárukról, Göllner Károly igazgató közelmúlt
ban elhunyt feleségéről, kiknek sirját felke
resték és virágot helyeztek el megemlékezésük 
jeléül.

3 Ezután tornatanárjukat keresték fel a 84 
J éves Tóth Ferencet, aki harsány hangon rivait 
i rájuk : „Hol tekeregtetek huszonöt évig... !?“ 
’ A régi ismerős, kemény hang csengése mélyen 
; meghatotta az őszülő fejű diákokat.

A napot régi kedves emlékek felidézé- 
: séve! töltötték el. Meglátogattak minden ked- 
j vés helyet, bejárták, becsavarogták a várost, 
; diákéveik színhelyét és „elfensztereztek“ a 
á régi ideálok ablakai előtt. Megemlékeztek a 

régi nagy és első, forró diákszerelmekről és 
. az akkori idea’ok közül mind-mind másnak 
■ lett a felesége és ma unokáit babusgatja az 
! ölében. . .

Este társasvacsorára jöttek össze a Ka
szinó vendéglő kertjében. Megjelenlek a régi 
tanárok közül Dr. Tarján Kristóf és Míhá yi 
Elemér és az egykori diákpajtások feleségük
kel. Bárhová kalandozott a beszélgetés fonala, 
mindég csak visszatért a diákévek apró és 
nagyobb csinytevéseire, kalandokra és a visz- 
szaemlékezés szárnyán nagyon gyorsan repül
tek az órák. Csámpai Pista édesbus nótái mel
lett elmerengtek huszonöt év eseményein és a 
mikor a prímás rázendített a ,,Gaudeamus 
igitur . . . !“-ra, szem nem maradt szárazon.

Kedves kiszólásokban sem volt hiány. 
Az egyik diák megemlítette, hogy nagyon 
kedves dolog az ifjúság, mire a másik 
azzal válaszolt, hogy nem kell visszaemlékezni 
mert hiszen most is benne vannak. O 
akkor is 62 kiló volt és most is az. Mire a 
másik talpraesetten és találóan megjegyezte: 
„Igen, igen, csak egy kicsit kimentem a keret
ből !“ Az egyik javaslatot tett arra, hogy ez
után öt év múlva újra összetalálkozzanak, 
mire a másik nagy le kesedéssel ajánlotta, 
hogy minden évben találkozzanak, hiszen 
olyan kedves és szép az.

Asztalszomszédom megjegyezte a vén
diákok felemelő és megragadó hangulata és a 
csapongó jókedv, gondtalanság láttán : „Meg 
telik az ember lelke melegséggel és szeretet
tel. . . Igaza volt !

Színház.
Kedd este a Munkaka/mara előadó

termében előadást tartott Szekely Sándor 
háromtagú együttese. A három órát betöltő 
műsor kis jelenetekből tréfákból, kuplékból 
állott és nagyon tetszett a hálás közönségnek. 
Külön kiemelendő Székely Rózsiba a 7 éves 
kis primadonna szereplése, aki igen tehetsé
gesnek mutatkozik és szép sikereknek néz élébe.

Hétfőn este a Zsidó Otthonban 
M1ȘU IULIUS iónevü bucureștii jiddis 
színész tartott előadást. Román és zsar
gon nyelven adott elő jeleneteket, költe
ményeket, kiforott művészt etővel! kitűnő 
előadó, műsora a legjobb szerzők vá
logatott müveiből van összeállítva. A 
közönség nagyon meg volt elégedve tel
jesítményével.

Magyar Lányok.
A Magyar Lányok nyári vers, regény

fejezet, rajz, fénykép és háztartási pályázata 
nagy izgalomban tartja az ifjú olvasótábort. 
Tutsek Anna népszerű ifjúsági lapjának uj 
számában a legjobb ifjúsági írók cikkeit talál
juk. Díjtalan mutatványszámot kívánatra bár
kinek küld a kiadóhivatal, Budapest, VI- An- 
drássy-ut 16. Előfizetési díj negyedévre négy 
pengő.

Legiunea Jandarmi Hunedoara 
Chestura Poliției Deva 
Biroul Administ rativ.

No. 9493. din 22 Iulie 1938.
PUBUCAȚIUNE.

Se aduce la cunoștință ce or interesați 
că, în ziua de 10 August 1938, orele 17, 
Chestura de Poliție Deva vinde prin licitație 
publică — mobilier vechi — proprietatea 
acestei Chesturi după cum urmează :

3 birouri din scândură de brad.
12 mese de scris din scândură de brad.
8 dulapuri pentru acte din scândură de 

brad.
4 scaune cu rezămătoare
4 rafturi (etajeră) pentru acte.
2 mese mici pentru mașina de scris.
2 canapele uzate.
9 cuere diferite, pentru perete.
1 ceas de perete.
8 bucăți rame pentru tablouri.
1 balansă (cântar) fără greutăți.
2 sonerii.
4 bucăți preșuri din pânză
2 mașini de scris
Licitația se va face în curtea primăriei 

orașului Deva, la data mai sus menționată.
Comandantul Leg. Jand. Hunedoara 

(subsr indiscifrabil)
Șeful bir. adtiv, 

Chirițoiu. ss.

Konferansz.

Asszonyom, 
ezalkalommal nem Önről, hanem Önnek írunk. 
Egy kicsike történetet, mely dévai keretben 
játszódik le, a következőkben :

Az elmúlt héten az egyik uricsalád gyer
mekei, egy viharos, záporesős éjszakát követő 
reggelen, a szemétdombon, bőrig ázott, keser
vesen nyivákoló kis macskakölyköt találtak. 
A szánalomraméltó kicsi állatka szemében 
riadt fény vibrált, kerekre nyitva, kérőén né
zett és nyávogott fel a gyermekekre, szánal
mat, segítséget kérve, könyörögve, esdekelve 
rongy kicsi életéért.

A gyermekek annyukhoz szaladtak, majd 
szülői beleegyezéssel pártfogásukba vették a 
kis „lelencl,-et. Megindult a hajsza, hogy a 
macskakölyköt az élet gyönyöreinek meg
mentsék, tehát elsősorban táplálásáról kellett 
gondoskodni, szoptatós dajka személyében. De 
hol és hogy ? Hosszas keresés után sikerült 
feltalálni a szomszéd uccábm. De hogy lehetne 
a dadát az idegen macskakölyökhöz édesgetni. 
Megpróbálták ! A nyöszörgő, nyomorult kis 
állatkát, letették a földre melléje. Az öreg 
macska azonnal hozzáfutolt, anyai gyöngéd
séggel körülcsókolgatta, a szerencsétlen kicsi 
kölyökmacskát, családi körébe befogadta és 
megkülönböztetés nélkül nyujtoita részére az 
életet jelentő anyatejet A teljesen idegen 
macskakölyöknek ! ?

Asszonyom, hogy miért mondottam el 
Önnek ezt a kis történetet, a családról, mely 
egy eldobott macskakö yköt sem hagy elpusz
tulni és egy macskaanyáról, mely idegen 
macskaivadékot kölykei mellé veszi és táplálja ? 
Hogy miért mondottam el?

Asszonyom, egyedül csak azért, mert 
ráakartam mutatni a Ma é étének ezer visz- 
szássá'ára, ezzel az egyetlen kicsiny és jelen
téktelennek mutatkozó érzés megnyilvánulással 
A Ma emberének meggyötört lelke, a Mult, a 
Jelen és Jövő eszmeharcának kereszttüzében 
nem keresi a kiegyenlítődés és megengeszte- 
lődésnek legalkalmasabb és célravezetőbb út
ját, hanem beilleszkedni igyekezik az Idő
szerűségbe, ha rossz is, ha talán lelkivilágával 
ellenkezik is. Odamenekül, pedig tanulhatna 
még az oktalan állattól is, mely ősztönszerü- 
ségből, minden probléma kizárásával, öntépe- 
lődés nélkül, azonnal segítségére sietett egy 
elárvult csemetének, melyet minden macska
társadalmi megmozdulás nélkül az éhenpusztu- 
lástól megmentett.

Asszonyom, az életünk különféle meg 
nyilvánulásaiban örök időkön át, az Anyák 
kezében volt a legnagyobb földi hatalom, de 
nem éltek vele s ha igen, rosszul használták 
ki az adottságokat. Talán még nem pusztulna 
el minden, ha az anyák vennék kezükbe sor
sunk irányítását, mert anyák mindenütt van
nak, Spanyolországban épen úgy, mint Kíná
ban és Japánban vagy egyebütt, ahol már 
öldökölnek, vagy arra készülnek. Ahol Esz
mék vannak, fajvédelmek, vagy miegymások, 
de mindenütt Anyák gyermekei, pusztulásra 
kidobott embercsemeték, jobb sorsra érdemes 
istenteremtmények.

És milyen szép lenne, ha a Teremlés 
Koronája tanulni a' arna az oktalan állatanyá
tól s leutánozná ! Talán jobb lenne !

Asszonyom, ezért mondtam el ezt a kis 
történetet, mert Ön még annyira sem tölti be 
hivatását a társadalomban, hogy megbecsülje 
azokat, akik emberies munkát végeznek, em
bertelen, állatiassá vált világunkban.

íme az ember, ime az állat. . . !
Asszonyom, kérem Önt, ne haragudjon 

az őszinteségemért. . . !

2 A MI MEGYÉNK 19'8 augusztus 1.

Fürdőkádat- kályhával
megvételre keresek.

CÍM A KIADÓBAN.
-
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Néhány sorban
A református nőszövetség kitünően sike

rült kertiünnepséget rendezett a református 
papilak kerjében, melyen nagy közönség vett 
részt és kitűnő hangulatban szórakozott a késő 
esti órákig. A mulatság nagy erkölcsi és ki
elégítő anyagi eredménnyel zárult.

A rom. katholikusok e hó 24 re kitűzött 
kerti mulatságát az országos gyász miatt, egy 
héttel későbbi időpontban tartják meg ugyan
csak a zárda kertjében, A nagyközönség fi 
gyeimét ezúton is felhívják erre és közük, 
hogy vasárnap szeretettel várják a város la
kosságát. A legutóbb megtartott kerti mulat
ság bizonyságot szolgáltatott arra, hogy a 
Zárda kertjében felejthetetlenül szép estét le
het eltölteni s ezért kétség nem fér hozzá, 
hogy ez alkalommal is sikerülni fog a nagy 
előkészülettel rendezett mulatság.

A vajdahunyadi róm kath. és református 
műkedvelők lázasan készülnek a „Jézusfaragó 
ember" szabadtéri előadására, mely előrelát
hatólag augusztus 7-én kerül bemutatásra a 
Kálvin kertben. Az előadás iránt nagy érdek
lődés mutatkozik nemcsak Vajdahunyadon, 
hanem a környékén is. Az előadásra alkalmi 
társasgépkocsik lesznek beál itva, hogy a kö
zönségnek lehetővé tegyék a kényelmes oda- 
visszautazást.

0©
A Román Kaszinó választmánya elhatá

rozta, hogy a jelenlegi bérlővel, Doda Jánossal 
a szerződést háromhavi időtartamra meghosz- 
szabbitja. A legutóbb megtartani szándékozott 
közgyűlés nem volt határozatképes s igy csak 
az ősz folyamán megtartandó közgyűlés fog 
véglegesen dönteni a Kaszinó bérlet sorsáról. 
A város közönsége megelégedéssel vette tudo
másul a határozatot annál is inkább, mert ez
zel a város egyetlen, országosan ismert, kitűnő 
hírnévnek örvendő vendégőjének további 
fennmaradását biztosították,

©®
Az „AGRONOMUL11 biztosító társaság 

népbiztositási kötvényeinek legutóbbi sorsolása 
alkalmával a megyéből Geva Mihályné lupényi 
lakos 10.0C0 leit nyert 35094 sz. kötvényével, 
mely érthető örömöt és megelégedést keltett 
a népszerű biztosítási intézet ottani nagyszámú 
ügyfelei körében.

Vasárnap rém. kath.

a Zárda kertjében

a Strada DECEBAL uccán van 
Viscrean üzlet melleit !

Hirdessen
,A Mi Megyénkben !

Gyászszertartások voltak Déva minden 
felekezetének templomában vasárnap délután 
Őfelsége Mária királyné temetésének időpont
ján. A hívők a nap komolyságának megfelelő- 
leg viselkedtek, nagyszámban vettek részt 
ezen istentiszteleteken, a város csöndes és 
kihalt volt, a templomok harangjai gyászosan, 
szivbemarkolóan hirdették az ország nagy ha
lottjának utolsó útját. A megye minden ré
szében kegyeletes ünnepségek voltak.

0®
HALÁLOZÁS. Marek Mórné szül. Mes

singer Berta életének 68-ik évében szerdán, 
hosszas betegeskedés után Petrozsényben el
hunyt. A megboldogult vezetőszerepet vitt a 
város minden társadalmi egyesületében s kü
lönösen jótékonysági akciókban volt igen te
vékeny. Halála nemcsak kiterjedt előkelő ro
konsága körében, hanem a város és járás 
egész lakosságában, osztatlan, mély részvétet 
keltett. Nagyon sokan kísérték utolsó útjára, 
az életében nagy tekintélynek, rokonszenvnek 
és általános tiszteletnek örvendett uriasszonyt.

Vas Jenő radnai vendéglős, volt lu- 
pényi mészáros az elmúlt héten 46 éves 
korában, hosszas betegség után Radnán el
hunyt. Temetése kedden volt nagy részvét 
mellett. Felesége szül. Dávid Janka, gyerme
kei és kiterjedt rokonsága gyászolja*

A dévai Fehér Kereszt
szálloda és vendéglő átalakítási munkálatai 
hétfőn kezdődtek meg, a már ismertetett nagy
szabású tervek alapján. Az alapos átalakítást 
és tatarozást kívánó épület munká atai mint
egy három hónapot fognak igénybevenni, az 
nemcsak a városnak, hanem az egész ország
résznek egyik legszebb és legmodernebb be
rendezésű szállodája lesz.

MMWVWVMMWWWWWIMMAMMM*

A dévai Primăria közleményei :
A dévai Primăria 5140 sz. hirdetményé

vel közli, hogy szeptember 30.-ig a következő 
hivatalos órákat állapította meg Hétfőn és 
ünnepnapokat követő napokon d. ti. 3.30-tól 
7 30 ig. Más napokon reggel 7.30-tól 13 30-ig, 
szerdán és pénteken délután 4-töl 7 óráig. 
A közönség részére hétfőn és ünnepek után, 
napokon d. u. 5-7, más napokon d. e. 11— 
13 órák között vannak a látogatási órák.

Románia.
Primăria Orașului de Reședință Deva. 

No. 5213-938.

Publicațiune.
Pentru închirierea localului de prăvălie 

ocupat în prezent de dl Ionel Luch, se publică 
I cu oferte închise.

Termenul de închiriere este trei ani.
I Licitația se va ține la Primărie, can.era 
I No. 5, în ziua de 20 Âugust 1938, ora 11 a m.

Prețul de strigare este 38.000 Li, treizeci 
I și opt mii lei, anual.

Garanța este de 5% din prețul strigării 
în numerar, sau efecte garantate de Stat, în 
plic aparte.

Caetul de sarcini se poate vedea la Pri
mărie, în orele oficioase.

Prezentul licitații i se aplică dispozițiunile 
Legii Contabilității Publice.

Deva, la 26 Iulie 1938.
Primar, Ioan Pană. ss.

Secretar, Ioan Ilie. ss.

Vidám sorok
Shaw és az újságos.

Bernard Shaw, a világhírű angol író min
den reggel ugyanannál az utcai újságárusnál 
veszi meg újságjait.

Egyik reggel is összeválogatta a lapokat, 
fizetni akart és csak akkor vette észre, hogy 
otthonfelejtette a pénztárcáját. Visszarakta az 
újságokat és igy szólt az újságárushoz :

— Sajnos, most nincs nálam pénz. Majd 
később újra eljövök.

Az újságárus szabadkozott :
— Oh, az nem tesz semmit, kérem. Tes

sék csak elvinni a lapokat, majd holnap meg 
tetszik fizetni.

— Holnap ? S ha holnapra meghalok ?
Az újságos legyintett a kezével :
— Az se nagy baj.

©®
Költői hasonlat.

Krix és barátja, Krax beszélgetnek a 
kávéházban.

Krix : Tegnap délelőtt láttam a felesége
det a korzón.

Krax : Az lehet.
Krix : Nagyon jól nézett ki.
Krax : Miért ne nézne ki jól?
Krix : Volt rajta egy ruha, há> az, bará

tom egy valóságos költemény.
Krax ; Na igen, de az a baj, hogy ennek 

a költeménynek csak az első strófája van ki
fizetve.

©9
Történelem bölcselet

Történelem órán kérdi a tanár Móric
kától :

— Nos, Móricka, mire tanít meg ben
nünket XVI. Lajos sorsa ?

— Arra — mondja Móricka — hogy 
sose veszítsük el a fejünket

©©
Isteni igazságszolgáltatás.

Mazsoláéknál zsur van. Minden rendben 
lenne de a szobalány egyik hibát a má ik- 
után követi el.

— Nahát, — fakadt ki végre Mazsoláné 
ennél butább lány ta án az egész világon 

nincsen !
—- Ezt nem értem, — érdeklődik egy 

vendég — hogy ha annyi panasz van rá, mért 
nem küldöd el ?

— Ez a büntetése.
— Hogy értsem ezt ?
— Ha tőlem elmegy, biztosan jobb he

lyet kap. Hát csak hadd szenvedjen itt ná
lam !

Nagy választék.

Cubák jó üzletet csinált, bemegy hát 
egy külvárosi étterembe, hogy egy jó ebédet 
egyen. Azt mondja a vendéglősnek :

— Hozzon nekem egy üveg rizlinget.
A vendéglős hozza a rizlinget, mire Cu

bák azt mondja :
— Tudja mit, hozzon inkább egy Le

ánykát, Mire Cubák azt mondja ;
— Meggondoltam, hozzon inkább egy 

szomorodnit.
A vendéglős elmenőben morog.
— Az ördög vigye el az ilyen vendéget, 

már harmadszor kell uj vignettát ragasztanom 
erre a vacak üvegre.

Fundația pentru Școală



Tej^azzia
volt szerdán és az ezt követő napokon, a dé
vai piacra behozott tejet, tejtermékeket vi-s- 
g£lța meg a tiszti főorvosból az állatorvosból 
és a rendör«hestor helyetteséből áll7) bizott
ság. Nagy mennyiségű hamisított tejet, tejfölt,

Ördögiizé?, volt
a héten Sarmísegetuza történelmi nevezetes
ségű hely emelőjében. Három éjjel harminc
hat falubeli ember kereste a „strigoiul, a 
rossz Szellemet hogy elpusztítsa. A harmadik 
ejjelen megtalálták az egyik legutóbb elhalt 
földmives sírjában, a hullát kivették, dara- 
bokravágták, petróleummal leöntötték, meg- 
gyujtották. Azután megnyugodtak. A kisértet 
elpusztítása közben nagymennyiségű cujkát 
fogyasztottak el, a reggel már ittas állapotban 
érte őket. Nagyrésze hazament, néhányan a 
nyomok eltüntetésével foglalkoztak, amikor a 
munkába sietők felfedezték őket, értesítették

A vasúti jegyen kívül személyazonossági 
igazolványt kell magával vinnie minden utasnak, 
a most kidolgozott uj, igen szigorú rendelke
zéseket tartalmazó, szabályrendelet szerint, 
mely a legközelebbi napokban fog érvénybe : 
lépni.

túrót koboztak el és semmisítettek meg. A 
dicséretes akció hire hamar elterjedt a vá
rosban és általános megelégedést keltett a la 
kósság széles rétegeiben. Igen üdvös lenne 
fo ytatni, kiterjeszteni a város egész területére.

a csendörséget mely azonnal megindította az 
eljárást és az aktákat átadta az ügyészségnek.

A kísértet elpusztításának előzménye, 
hogy a faluban sok tehén pusztult el. A nép
babona úgy magyarázta ezt, hogy a „strigoi" 
okozza. Megindult tehát az ördögűzés, hogy 
a falu nyugalmát visszaadják. Közben értesí
tették a hátszegi állatorvost, aki kiszállt a 
helyszínre és megkezdette a védőoltásokat. 
Teljes sikerrel ! Nem pusztult el több jószág, 
megszűnt a marhavész s miután ez össze
esett a kritikus napok eseményeivel és a ki
sértet elpusztításának idejével, a nép úgy | 
magyarázta, hogy elpusztították a strigoit, 
tehát újra egészségesek lettek a tehenek.

fényképészeti műtermében
szemé yazonossági igazolványhoz 
szükséges fényképek egy nap 
alatt elkészülnek.

Panaszok.
71 vaj fronton
a maximális árak folytán sok panasz merült 
fel. Többek között talán elsősorban említendő 
meg, hogy a vaj eltűnt a piacról és a keres
kedelemből. A vaj maximális árának megálla
pításánál hiba történt, mert nem tett küló’nb- 
séget a piaci, úgynevezett parasztvaj és a 
kereskedelemben ismeretes teavaj között, hol
ott a kettő között 25%-os minőségi és így ár
különbözet van, indokoltan. A parasztvajat a 
piacon csak darabszámra árusítják, nem akar
ják súly szerint eladni és igy sokkal drágáb
ban kényszerült a közönség megvásárolni, 
mint a kereskedésekben — ha van — tea
vajat kapni lehet.

Miután a maximális árak ötnaponként 
revízió alá kerülnek, igen tanácsos lenne a 
vajfronton, némi szükségszerű változtatásokat 
eszközölni.

AZ ,,ELLENŐR" Tóth Sándor folyóira
tának legújabb száma az értékes cikkek egész 
sorozatát közli. Kapható minden ujságosbodé- 
ban. Megrendelhető : Clujon, Str. Thoma 
Ionescu 7 szám alatt, a lap kiadóhivatalában.

Dévai hcngupinaloD
A legolcsóbb lisztbeszerzési forrás ! 'Wi

„BUCUREȘTI'1
szálloda, kávéház és venaéglö

Elsőrendű konyha, 
kitűnő jazz zenekar 

PETROȘENI 
Tulajdonos : BACHRACH BÉLA.

Töltse szabadságát
a most megnyílt

BOHOLT fürdőn
Déva mellett.

Bármilyen lerombolt szervezet felfrissül !
Szénsav és vasfürdók !

Minden reggel 8 órakor társas öcsi indul 
j Déváról a Kaszinó vendéglő elől, 
j Menettérti jegy ára 35.— Lei

Gazdák figyelmébe!

HOFHERR-SCHRANTZ
budapesti gépgyár hunyadmegyei képviseletét 

átvettem és raktáron tartok ekét, boronát, 
kukoricamorzsolót, darálót, szecskavágot 

és vetögépeket.

KAHAN VILMOS vaskereskedö, Déva.
Ugyanitt csecsemőmérleg kapható 

kikölcsőnözésre.

minden mennyiségben kis és 
nagy tételben vásárol

TELEFON 303,

Fényképek
személyazonossági igazolványok részére 
soionkivül készülnek

Foto-Corso
(VOTS) műtermében Deva, Str. Regina Maria

Színészek részére bútorozott szobákat
keresünk. Cim színházi irodába kéretik.

Az Arad—Temesvár színház 14 napos 
vendégjátéka a Városi színházban.

Megnyitó előadás aug. 3-án szerdán este 
9-kor

Heti műsor: 3-án, szerda: Sárgapitykés 
közlegény, operett újdonság. 4-én, csütörtök: 
Júlia. 5-én, Péntek: Nincs jobb mint a szere
lem operett újdonságok Szombat d. u. 6-kor 
Nincs jobb mint a szerelem, este 9-kor Julia, 
operett. 7 én, vasárnap d. u. 3-kor leszállított 
helyárakkal, 6-kor Sárgapitykés közlegény, 
9-kor Marika hadnagya operett.

Nyomtatvány szükségletét az

nyomdában rendelje meg. ooo :
DEVA, Str. Regina Maria 21.

A Timișoarai Segélyzö 
Egyesület fiókja: 
DEVA, Sír. PJevnei 1.

Beírathatja bárki öreg hozzátartozóit, 
■ ismerőseit, orvosi vizsgálat és minden 

formaság nélkül 85 ÉVES KORIG 
s elhalálozás esetén 8000, 16.000 
illetve 24.000 leit fizet az egyesület.

Az egyesületre vonatkozó minden fel
világosítást megkaphat képviselőnknél :

FEKETE DOMOKOS-nál 
Déván, Strada Plevnei 1.

Schăffer Lipót

rum- és cognacgyára
PETROȘENI.

Ajánlja : Speciális rum- és likőr készítményeit 
Kapható mindenütt

tűzifa helyett asználjon I

S «5 @ ®

„«R A í W
Kényelmes, tiszta, minden igényt kielégít. 
Megtekinthető : GÁL ÁRMIN műszaki 

üzletében DÉVÁN,

„H O P P E C ü Eu ak^
újonnan berendezett nikkelezö 
műhelyében, minden e szakmába 
vágó munkálatot felelőség mellett 

vállal.

Gyüjtötelep : Petroaeniben: 
THERMA BRECKNER műszaki 
üzletében. Lupeniben: 
WESTMANN T. vaskereskedés.

Bundák nyara Itatását
és mindenféle szörmeárut felelősség 
mellett vállal

BARNA EMIL szücsmester
DEVA, Str. Regele Carol 17.

Szakszerű javítások ! Mindenféle szőrme a 
legjobb minőségben, legolcsóbb árakban !

Nyomatott az „ARDEALUL" villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Deva CENZURAT.
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